
  
 L’AMMINISTRAZIONE COMUNALE RICORDA LE MODALITÀ DI  

RACCOLTA DIFFERENZIATA DEI RIFIUTI 
 
 

 RACCOLTA PORTA A PORTA 
COSA QUANDO DOVE 

FRAZIONE SECCA + UMIDO IL MARTEDì ED IL VENERDì NEL SACCO GRIGIO 
PLASTICA IL MARTEDì OGNI 15 GIORNI NEL SACCO GIALLO 

CARTA IL MARTEDì OGNI 15 GIORNI CONTENITORE RIGIDO 
VETRO/ALLUMINIO/FERRO 1^ DOMENICA DEL MESE CONTENITORE RIGIDO 

 

PUNTI DI RACCOLTA SUL TERRITORIO 
COSA COME DOVE 

VETRO E LATTINE CAMPANE VIA ORATORIO, VIA DELEDDA, SCUOLE 
ELEMENTARI, MALPAGA 

FARMACI SCADUTI CONTENITORE FARMACIA COMUNALE 
PILE CONTENITORE P.ZZA SALVO D’ACQUISTO 

 

STAZIONE ECOLOGICA 
COSA QUANDO ORARI 

LUNEDì DALLE 14.00 ALLE 17.00 
MERCOLEDì DALLE 14.00 ALLE 17.00 

GIOVEDì DALLE 14.00 ALLE 17.00 

 
QUALSIASI TIPOLOGIA 

 DI RIFIUTO 
SABATO DALLE 14.00 ALLE 17.00 

 
THE MUNICIPAL ADMINISTRATION REMINDS YOU  

THE RUBBISH PICKING UP  
 

PICKING UP DOOR TO DOOR 
WHAT WHEN WHERE 

DRIED + WET RUBBISH ON TUESDAYS AND FRIDAYS GREY SACK 
PLASTIC ON TUESDAYS EVERY TWO WEEKS YELLOW SACK 
PAPER ON TUESDAYS EVERY TWO WEEKS DUSTBIN 

GLASS/ALUMINIUM/IRON ON 1st SUNDAYS OF THE MONTH  DUSTBIN 
 

COLLECTING PLACES ON THE TERRITORY 
WHAT HOW WHERE 

GLASS AND TINS BIG CONTAINER WITH THE SHAPE OF A 
BELL 

STREETS: ORATORIO, DELEDDA, 
PRIMARY SCHOOL, MALPAGA 

EXPIRED MEDICINES CONTAINER MUNICIPAL CHEMIST’S  
BATTERIES CONTAINER SALVO D’ACQUISTO SQUARE 

 

ECOLOGICAL STATION 
WHAT WHEN HOURS 

ON MONDAYS 14h00 – 17h00 
ON WEDNESDAYS 14h00 – 17h00 
ON THURSDAYS 14h00 – 17h00 

 
EVERY KIND OF RUBBISH 

ON SATURDAYS 14h00 – 17h00 
 

L’ADMINISTRATION COMMUNALE VOUS RAPPELLE LES MODALITES 
DE RAMASSAGE DES ORDURES MÉNAGÈRES  

 

RAMASSAGE PORTE À PORTE 
TYPE JOURS CONTÉNITEUR 

ORDURES SÈCHES + HUMIDES LE MARDI ET LE VENDREDI SAC GRIS 
PLASTIQUE LE MARDI TOUTES LES DEUX SEMAINES SAC JAUNE 

PAPIER LE MARDI TOUTES LES DEUX SEMAINES BIDON 
VERRE/ALUMINIUM/FER LE PREMIER DIMANCHE DU MOIS BIDON 

 

LIEUX DE RAMASSAGE SUR LE TERRITOIR 
TYPE CONTÉNITEUR LIEUX 

VERRE ET CONSERVES CONTÉNITEUR EN FORME DE CLOCHE RUE ORATORIO/DELEDDA/ 
ÉCOLE PRIMAIRE/MALPAGA 

MÉDICAMENTS PÉRIMÉS CONTÉNITEUR PHARMACIE COMMUNALE 
PILES CONTÉNITEUR PLACE SALVO D’ACQUISTO 

 

STATION ÉCOLOGIQUE 
TYPE QUANDO HORAIRES 

LUNDI 14h00 – 17h00 
MERCREDI 14h00 – 17h00 

JEUDI 14h00 – 17h00 

 
TOUS TYPES D’ORDURES 

SAMEDI 14h00 – 17h00 
 

 



 
N.B.: I SACCHI VANNO RIPOSTI TASSATIVAMENTE LA MATTINA DEL GIORNO DI RACCOLTA. 
  PENA SANZIONI DI LEGGE 
 
NEL SACCO GRIGIO – RIFIUTO SECCO E UMIDO 
Imballaggi e contenitori non recuperabili : Sacchi, sacchetti, fogli di plastica, carta stagnola. Carta 
plastificata, adesiva, metallizzata, catramata, cerata, vetrata. Plastica metallizzata, carta carbone. Carte 
sporche, contenitori del latte e dei succhi di frutta, yogurt, ecc. Vimini, feltri, pelle e similpelle. Resine 
polimerizzate, nylon, bachelite. Carta od ovatta impregnate di prodotti chimici d’ordinario uso domestico. 
Garze o medicamenti personali. Pannolini e assorbenti igienici, tessuti in lino, cotone, ecc. 
Scarti alimentari organici putrescibili: Pelli, carni cotte e crude. Scarti e filtri di caffè, tè, camomilla. Scarti 
di frutta e verdura crudi e cotti. Bucce, noccioli, gusci. Scarti fiori e foglie. Pane, pasta, riso, gusci d’uova. 
Fibra Naturale: lana, canapa (piccole quantità). Pezzi di carta bagnati o carta assorbente  da cucina. 
Tovaglioli o fazzoletti di carta. Carbone e fuliggine. Ossi e lische, capelli, piume, segatura, paglia. Lattiere 
per cani e gatti. Mozziconi di sigaretti. Tappi di sughero, ecc. 
 

NEL SACCO GIALLO – PLASTICA : Tutte le bottiglie e flaconi di plastica fino a 10 lt. Confezioni 
rigide/flessibili per alimenti. Sacchi, sacchetti, buste in genere. Vaschette per alimenti in genere. 
Contenitori per yogurt. Reti per frutta e verdura. Film e pellicole da imballaggio. Barattoli per 
confezionamento di prodotti vari. 
Sono da considerarsi non idonei se presentano residui putrescibili o pericolosi 
 
 
IN THE GREY SACK – DRIED AND WET RUBBISH 
Unrecyclable packings and containers : Sacks, small bags, plastic sheets, tinfoil. Plasticized, adhesive, 
metal, tared, waxed, glass-paper. Metal plastic, carbon paper. Dirty paper, cardboard boxes for milk, 
juices and yoghurt, etc. Wicker, felts, leather and false leather. Polymerized resins, nylon, Bakelite. Paper 
or wadding impregnated with chemical products of domestic use.  
Gauzes or personal medicaments. Nappies and sanitary towels, linen and cotton fabrics, etc.  
Organic perishable food wastes: Leather, over/under done meats. Coffee/tea and camomile grounds and 
filters. Done/undone wastes of fruits and vegetables. Rinds, stones, shells. Wastes of flowers and leaves. 
Bread, pasta, rice, eggs shells.  
Natural fibres: wood, hemp (small quantities). Pieces of wet or blotting paper. Napkins or paper hankies. 
Coal and soot. Bones ad fish-bones, hair, feathers, sawdust, straw. Litters for dogs and cats. Cigarette-
butts. Corks, etc. 
 

IN THE YELLOW SACK – PLASTIC: Every type of plastic bottle till 10 litres. Stiff and flexible boxes fo 
food. Generally sacks, small bags, envelope and wrapping for food. Small boxes for yoghurt. Nets for 
fruits and vegetables. Film sand packing pellicles. Boxes for wrapping of different products.   
Rubbish with perishable and dangerous residual products are forbidden. 
 
 
DANS LE SAC GRIS – ORDURES SÈCHES ET HUMIDES 
Emballages et récipients non recyclables : Sacs, sachets, feuilles de plastique, papier en étain. Papier 
plastifié, adhésif, métallisé, goudronné, ciré, en verre. Plastique métallisée, papier carbone. Papier sale, 
paquets de lait, jus de fruits et yaourts, etc. Osier, feutres, cuir et faux cuir. Résines polymérisées, nylon, 
bakélite. Papier ou ouate imprégnés de produits chimiques d’utilisation domestique ordinaire.  
Compresses ou médicaments personnels. Couches et serviettes hygiéniques, tissus de lin, coton, etc.  
Ordures alimentaires organiques périmables: Cuir, viande cuite et crue. Fonds et filtres de café, thé, 
camomille. Restes de fruits et légumes cuits et crus. Peaux, noyaux, coquilles. Restes de fleurs et 
feuilles. Pain, pâtes, riz, coquilles d’œufs.  
Fibres naturelles: laine, chanure (petits coupons). Morceaux de papier mouillé ou papier de cuisine. 
Serviettes ou mouchoirs en papier. Charbon et suie. Os et arrêtes, cheveux, plumes, sciure, paille. 
Litières pour chiens et chats. Mégots de cigarettes. Bouchons en lièges, etc. 
 

DANS LE SAC JAUNE – PLASTIQUE : Toutes les bouteilles et les flacons jusqu’à 10 litres. Boîtes 
rigides ou pas pour aliments. Sacs, sachets, enveloppes en général. Confection pour aliment en général. 
Pots de yaourts. Filets pour fruits et légumes. Film set pellicules d’emballage. Boîtes pour confection de 
produits divers.  
Ils ne sont pas admis s’ils présentent des restes périmés ou dangereux. 


